YIK 811.131.1

IMPOBJEMbI AHIDIMNCKUX 3AUMCTBOBAHUU
B COBPEMEHHOM UTAJBSIHCKOM SI3BIKE

H. I'. 3akyrckas, U. B. Ilo0eraiiio

Bopomnestcckuit 2ocyoapcmeennlii ynueepcumem

[Hoctynuna B penakuuto 1 nrons 2014 .

AHHOTaIII/lﬂ: cmamus nocesiena anaiusy AH2NULICKUX 3AUMCMBOBAHULL 8 UMALbAHCKOM s3bIke. Ocoboe enuma-
Hue yOeﬂeHO NPpUYUHAM UX NOABGIEHUA. B rkauecmee uccnedosamensckoil 3a0auu asmopamu ovlia npednpuH}zma
nonsimka onpede/mmb c¢epy ynompe@zeﬂuﬂ AH2MUYUIMOB U 8bLAABUMb UX cpadmMmamudecKue ocobennocmu.
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Abstract: the article is devoted to the analysis of English borrowings in Italian. Particular attention is paid
to the reasons of their appearance. The aim of the research was an attempt to determine the English borrowings

sphere of use and identify their grammatical features.
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HermpepbiBHOE N3MEHEHNE YKCTPATUHT BUCTUYECKUX
(hakTOpOB B COBPEMEHHOM MHPE ITOPOXKIAET CUTYAIUH,
MIPH KOTOPBIX A3BIKM BCTYIAIOT B KOHTAKT JPYT C JPYTroM
B CJIOKHBIX MYJIBTHKYIBTYPHBIX OOCTOSITEJIBCTBAX, YTO
MIPUBOJUT K 3HAYUTEIHbHBIM U3MEHEHHSIM BHYTPH CaMHX
SI3BIKOB M K BO3HUKHOBEHHIO MHOTOYHCIICHHBIX HEOJIO-
TU3MOB-3aMCTBOBAHUM.

3anMCTBOBAHUE JIEKCUKU AHTI0-aMEPUKAHCKOTO
TIPOUCXOKICHMSI M €€ CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKast aJiar-
Tanus — 3aKOHOMEPHBIC SIBJICHHUSI BO MHOTHX SI3bIKaX, B
TOM YHCJIe B UTAIIbIHCKOM. Ero Jiekcudeckas cucrema c
pa3HOM CTENIEHBI0 MHTEHCUBHOCTH ITOTIONTHSETCSI HOBBIMU
SI3BIKOBBIMHU €IMHUIIAMU, KOTOPbIE aKTUBHO B3aUMOJICHCT-
BYIOT C €r0 MCKOHHBIMU 3jieMeHTaMu. U TanbsiHCKas
Axanemus aemna Kpycka mocBsiTmiia Lesblid pasnen
CBOETO caiiTa HEOJIOTU3MaM-3aUMCTBOBAHUSIM, LIUTUPYSI
JIECSITKU HOBBIX 00pa30BaHMM, MOMOIHSIOUINX JIEKCUKY
UTaJIbSTHCKOTO si3bIKa [ 1].

S13bIKOBBIE 3aMMCTBOBAHUS — (DAKThI, IEPEHECCHHBIC
B KaKOW-JIMOO S3BIK M3 IPYTOTO sI3bIKA. 3aMMCTBOBATHCS
MOTYT OTJICNIbHBIC CJIOBA, UX COYCTAHUS U (OpMaIbHBIE
YacTH CJIOB, T.€. OCHOBBI U a(PUKCHI, a TAK)KE CHHTAKCH-
Yyeckre 000pOTHI. 3BYKH Uy»KOTO S3bIKa MOTYT YCBaHBaTh-
Cs HE3aBUCHUMO OT CJIOB U MEPEHOCHUTHCS Ha ClIOBa
CBOETO SI3bIKA TOJIBKO B TOM CITydae, €CIId TOBOPSIIEMY
MPUXOJIUTCSI OYEHb YACTO TOBOPUTH HA ITOM YYKOM
sI3bIKE. 3AMMCTBOBAHUS U3 JPYTHUX S3bIKOB OAYUHSIOTCS
3aKOHaM, JICHCTBYIOIIIM B YyCBOMBILIEM UX S3BIKE, M TTOJI-
BEpraroTcsi TEM K€ U3MEHEHUsIM [2].

HexoTopble aHMMIIN3MBI, OMOCPEOBAHHBIE JIAThI-
HBIO, NTOSIBHJIMCH B UTAJILIHCKOM si3bIKe enie B X VIII B.:
adepto, colonia, costituzionale, inoculare, legislatura,
parziale, petizione. XIX n XX Beka MPUHECITH UX B €IIIe
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OoxbiIeM 00BeMe, BO MHOTOM OJlaronapsi MOSIBICHUIO
raser, a Takke MOMyIsIpHOCTH B MTanuu poMaHoB
Banprepa Cxorra u [xeiimca ®unumopa Kymnepa:
antidiluviano, autobiografia, gentleman, inflazione,
milady, whisky, pellerossa (u ero xanbka viso pallido),
sceriffo (n3Ha4ambHO apadu3Mm). bonbias yacTh aHIIIH-
IIU3MOB, HJTH, TOYHEE, AHTJIO-AMEPUKAHU3MOB, BOIILIIA B
WTaNBSHCKUH A3BIK 1Tociie BTopoit muposoii BoiHbI. [1o
cnoBam MBano [lakkanberia, mpodeccopa [lagyaHcko-
TO YHHUBEPCHTETA, 3aHUMAIOIIETOCS IIpo0ieMaMy UCTO-
PUYECKOTO U COBPEMEHHOIO S3BbIKO3HAHMS, MHOTUE U3
9TUX aHIJIMLIU3MOB YK€ IPOUHO YKOPEHUJIUCH B UTAJIb-
STHCKOM JIEKCHKE U UCIIOJIb3YIOTCS MOBCEMECTHO UTAJIb-
SIHLIaMU BCEX BO3PACTOB: jeans, killer, kit, okay, partner,
punk, puzzle, scout, spray, west. IIpodeccop ITakkanb-
eJia IPsSMO Ha3bIBAET aHITIMICKUI S3BIK KyIbTYPHBIM
aJICTPaToOM IO OTHOIICHUIO K UTAJbIHCKOMY, OTMevas,
9TO Takue (HaKTOphI, KAK MUTPAIHSI HACETICHHSI, TOPTO-
BBIC U KYJIBTYPHBIC CBSI3U, BIUSHUE CPEJCTB MAacCCOBOM
nHpopManuu u MHTEepHETa 00ECIeUnBaIOT TOPa3I0
Ooee TeCHBI KOHTAKT MEXKAY SI3BIKAMH, YeM Teorpa-
¢uueckas Onmmuzoctsh [3, c. 11].

[Ipodeccop HECKOTBKIX UTATBSIHCKUX YHUBEPCUTE-
ToB (Benennn, Puma, Munana, Typuna) AnHamapus
Tecra nocBATMWIIA CepuI0 MyOIMKALMK aHIIMICKUM 3a-
MMCTBOBAaHUM B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE [4], KOTOpbIE BbI-
3BaJli HEBEPOATHBIK MHTEPEC UTAIbIHCKAX MHTEPHET-
MOJIb30BaTes e, MPOJAODKUBIINX HAYaThI UCCIIeI0Ba-
TEJNBbHULIEH CITUCOK U3 HECKOJIBKUX COTEH MOMYJSPHBIX
B coBpeMeHHON WTanmuu aHIIMIIM3MOB, JOMOJIHUB €ro
0oJiee yeM YeThIPhbMSICTaMU KOMMEHTAPHSIMH, Y TOUHSIO-
LIMMHU 3Ha4€HUsl 3aMMCTBOBAHU.

[TpoGnema, Tak B3BOIHOBABINIAS HE TOIHKO JIMHTBHC-
TOB, HO M OOIIIECTBEHHOCTD, 3aKJIIOYAETCSI B TOM, 9TO B
MIOCJIEIHUE JECATUIIETHS B UTAJIbSIHCKUN S3bIK XJIBIHYJ
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Hp06ﬂ€/\/lbl AH2TUUCKUX 3AUMCMBOBANHULL 8 COBPEMEHHOM UM ANbAHCKOM SA3blKe

HEKOHTPOJUPYEMBIIl TOTOK aHNIULIU3MOB. ccnenoBare-
JIM HE TIBITAIOTCS OOBSIBUTH BOIHY TEM 3aHMCTBOBAHUSIM,
KOTOpPBIC 0003HAYAIOT TAKHE HE UMCIOIINE HTATBSIHCKIX
SKBHBAJICHTOB TEPMUHBI, KaK computer, a 3asBILSIEOT JIUIIb
0 HEOOXOAMMOCTH COKpAILEHHs H30BITOUHBIX 3aUMCTBO-
BaHUI, HABSI3BIBAIOIIUX TOHSTHS U [IEHHOCTH UHOSI3bIY-
HOM, 4y>KOM KyJIbTypbl UTAJIBIHCKOMY f3bIKY, KOTOPBII
U3-32 3TOr0 MPOHUYHO HAa3bIBAIOT ifaliese / itanglese /
itangliano. 1 B caMoM jieTie, HEKOTOPBIE Ta3eTHBIC 3aro-
JIOBKH TIPAKTUYECKH TIOJTHOCTHIO COCTOAT W3 aHIJIHIIN3-
MOB: «Ecco [’outfit piu cool secondo i top trendy, «Crit-
ics’ Choice Television Award 2014 trionfano Breaking
Bad, Fargo e Orange is the New Black», «Facebook
Slingshot I’anti-Snapchat di Zuckerberg: Rilasciata l’app
per conversazioni flash. Su cui Fb conta per recuperare
['utenza “teen”» (Repubblica 22.06.14).

3auMCTBOBAHUS B HTAIBSHCKOM SI3BIKE TIOAPA3IEIIsi-
10TCs Ha 6e3aJIbTepHATUBHBIE, BOILIE/AIINE B SI3bIK BMECTE
C HOBBIM pedepenToM (computer, mouse, display, hard-
ware, software, driver), u anbTepHATUBHbIEC, BOIIC/IIINE
B SI3BIK IIPU UMEIOIICHCS YK€ HCKOHHOI Jekceme (ticket
— OWJIET, TAJIOH, UMECIOIIUI UTATBSIHCKOE COOTBETCTBHE
biglietto, buono, a taxxe show, boom, click, nmeromne
WTaJbHCKUE DKBUBAJICHTHI spettacolo, sviluppo (eco-
nomico), schiacciare il puntatore, COOTBETCTBEHHO).
Omnmpasick Ha Pe3yabTaThl CBOCTO MCCICIOBAHUS 3aHM-
cTBoBaHuil, A. Tecta yTBepKIaet, 4T0O TaHHBIM aHTIIU-
LM3MaM OTAAIOT MPEANOYTEHHE B COBPEMEHHON HUTallb-
SIHCKO# JIMHTBOKYJIBTYpe OJiarofapsi UX KPaTkoCTH U
€MKOCTH, OHH BOIILJIM B Pa3rOBOPHBIH SI3BIK Yepe3 cpel-
CTBa MacCOBOM MH(OPMAIMU ¥ MPOYHO 3aHSIH MECTO
CPeM HCKOHHO UTAJIbSHCKUX CJIOB.

Kpome Toro, mpoOiieMa 0CIOKHIIETCS OTCYTCTBHEM
CIIEIMAIbHOM SI36IKOBOM MONMTUKY B MTanuu, mpuHsTON
1 YCHEUTHO (PYHKIMOHUPYIOUICH B PsAJC OPYTHX €BPO-
riefickux ctpat (Bo @pannyn, Vcmanum) u 3ammmaronien
SI3BIK OT BTOPYKEHHSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKAa U KYJIBTYDBL.
OnHO¥ W3 BEPOATHBIX NPUYHH OTCYTCTBHS SI3BIKOBOIL
nonutuku B Utanuu ipodeccop [Taono JI” Axkuine cun-
TaeT peaKHIo Ha MyPUCTUYECKYIO TIOIUTUKY, IPOBOAU-
Myto B Utanuu (amm3MoM, HalpaBICHHYIO HA YUCTOTY
Y peryIaMeHTAIHIO S3bIKa U, B TOM YHCJIe, 3allpelaBIlyio
3auMCTBOBaHuA [S5]. MHorue nuHrBuctel — Knaynuo
bxoBanapnu, Puxkapno I'yansno, ITaono JI”Axunne —
MBITAIOTCS OOPOThCA C OE3AYMHBIM 3aMMCTBOBaHUEM
yKa3aHUEeM Ha HaJIWYHE COOCTBEHHBIX CHHOHUMHYHBIX
CPEJICTB UTAIBSTHCKOTO SI3BIKA.

JInuus KopGonanTe, mpodeccop YHHUBEPCUTETOB
JyOmiaa 1 MunaHa 1 mepeBOUHK MPOIYKIIMH KOMITAHHN
Microsoft Ha UTaTBIHCKUE s3bIK, B TedeHue 20 neT (¢
1990 mo 2009 1.) yTOUHSIET, YTO aHTITUITU3MBI 3a4aCTYyIO
TMIOTIOJIHSAIOT COCTaB CIIELUabHOU, MpodheccnoHaIbHOR
JIEKCUKHU. B 3TOM cilydae ux cieayeT mpeanovyecTb Uc-
KOHHO UTaJIbSHCKHIM CJIOBaM, UMEIOIIMM CITUIIIKOM o0111ee
WM pa3MbIToe 3HaueHue [6]. OObIYHO 3aMMCTBOBaHUE

COXpaHsIeT TOIBKO OTHO 3HAYCHHUE, TEM CAMBIM OTIAJISIACH
ot cBoero nmporortumna [ 7]. Tak, aHrmunmsm banner nmeet
B UTAJIBSIHCKOM SI3BIKE JIHIIH 3HAYCHHE U3 Chephl HHPOP-
MATHKH, T.€. «IpaUUeCKIIA HICMEHT PEKIIaMHOTO XapaK-
Tepa Ha BeO-cTpaHuiey. MTanbsHCKHE YKBHBAJICHTHI
bandiera, striscione uMeroT Ooinee oOliee 3HAYCHHUE
«nar, pexaaMHas MoJoca, pacTsxKKa». AHIIUIUZM
browser umeeT Gonee y3Koe 3HAYCHUE, YEM UTAITBSTHCKOE
navigatore, KOTOpO€ MOXKET 0003HAUaTh TAKXKe CITyTHH-
KOBBIW HABUTATOP. 3aMMCTBOBAHHE cameraman He sBIisi-
eTCsI CHHOHHUMOM operatore, TaK KaK MOCIEIHEE UMEET
HaMHOTO 0OoJiee HIMPOKOE 3HAYEHHE M IPHUMEHHUMO HE
TOJIBKO K TEJICOTIEPaTOpy, HO M K Pa3IIIHOTO poza pado-
9IM-orieparopaM. AHDTHIU3M baby-sitter IMEET KOHHO-
TaIMIO BPEMEHHOM PaOOThI, OOBITHON JIISI MOJIOJICKH, B
TO BpeMs Kak HTaJbsHCKas bambinaia mpenmonaraer
paboTy MOCTOSTHHYIO, UMEIOLIYI0 O0Jiee BBICOKUI COIH-
aNbHBIA cTaryc. OOuIre 3aMMCTBOBaHU I HHOTIIA TIOPOXK-
JIa€T COMHEHHS CaMUX UTAJbSHIICB, HE yCIEBAIOIINX
CIIEJINTH 3 MOSIBIIEHUEM HOBOM JIEKCHKH. Tak, auri. bar-
man UMeeT HECKOJIbKO BapUaHTOB: il barman — pabota-
IOIIHI B HOUHOM KiTyOe, abe v TOTOBSIIUI B OCHOBHOM
aJIKOTOJIBHBIC HAIUTKU, KOKTeinw; il / la barista — oTBe-
gaeT 3a Jr0bIe HATUTKH, Hanpumep, kobe; il bartender
— CIIEIMAIM3UPYETCs] He TOJHKO Ha HAITUTKaX, HO W Ha
3aKyCKax K HUM; la barmaid — neByIIKa-TIOMOIITHALIA B
Oape. AHITUIIU3M tablet UMEET UTANBSIHCKOE COOTBET-
cTBUeE tavoletta digitale, 0oqHaKO OHO MOXKET UCIIOJIB30-
BaTbCA CKOpee KaK OIMHMCaHue, a B KayeCcTBEe TEPMHUHA BCE
JKe MPEIIOUUTaeTCs tablet, MPOYHO BOILIEAIIEE B PEKIaM-
HBbIE TEKCThl M NMPUHATOE HA MEXIYHAPOTHOM DPBIHKE.
Bo3MokHO, MosiBIeHHE HEKOTOPHIX HEACCUMMIMPOBAH-
HBIX TEPMHUHOB CITY>KUT JIUIIIb JTaHBIO MOJIE, KaK, HalpH-
Mep, B citydae ¢ lo smartphone. Bo3moxHO, eciu Obl
peKJIaMHasi KaMIIaHUS Ha3bIBasIa OB CMapT(OHBI TOIBKO
intellifonini — «telefoni intelligenti» (kxanbka) HIH
«multifonini» (umes B Buay telefonino multimediale), To
9TH TEPMHHBI MPIKIINCE OBl JOBOJBHO OBICTPO W HE
BOCIPHHUMAIUCH ObI KaK CTPaHHO3BYYAIIINE, BEIb HOBBII
iPhone 6 3HamMeHuTOI KOMIIaHUU Apple B UTATBIHCKOM
HOCUT Ha3BaHue Melafonino, B xotopom mela (ut.) =
apple (anrn.). B cBsizu ¢ atum Jlnuns KopOonanre BbI-
JIBUTAET HECKOJIBKO BO3Pa)KEHHM, MoJiaras, 4Tto B si3bIKe
B IIEJIOM U OCOOCHHO B TEPMHUHOJIOTHH, HalpUMeEp B
TEXHUYECKUX TEPMHUHAX, OUYEHb PEIIKO TPOUCXOIUT BO3-
BpaT K apXaum4yHbIM, JJTHHHBIM MM HEMPO3PAYHBIM TEP-
MHHaM, 3TO 00IIast TeHAeHIH s361ka. Kpome Toro, ot-
MeJaeT aBTOp, B HAaIll BEK TCCHBIX KYJIBTYPHBIX CBSI3CH U
MOOMIFHOCTH aHTJINHCKHE CJIOBA Y3HAIOT BCE, @ TOTOMY
U B JOHETHICCKOM IDTAaHE aHIIHIII3MBI HE TPEACTABIISIOT
CIIOXKHOCTH JUIs Iiporn3Hecenust. [1o ee MEeHMHIO, /smarto-
fono/* 3By4aino Obl IPOCTO CMEIIHO, BEIb IPOU3IHECTU
/'zmartfon/ c OKOHYaHUEM Ha COTTIACHYIO UJIH C HEIIPH-
BBIYHBIM COYETaHUEM COTNIACHBIX /rtf/ erko, He TOBO-
ps yke o Hanucanuu 4yepes ph. [lpu sToM aBTOp Kak
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OyATO HE 3aMEYaeT, YTO Ja)Ke B TAKOH TPaHCKPHITIIUH
CJIOBO 3BYYHT HECKOJBKO MHAYE, YEM B AHTIHICKOM
[ sma:t,foun].

Ewie oqauM nmpuMepoM HEyBEpEeHHOTO HCIIONb30Ba-
HUSI HEaIal THPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHUI MOJKET CITY>KHTh
pekiiama UTalbsHCKON cOTOBOM kommanuu Wind, Bce
Ha3BaHUs TapU(POB KOTOPOI HOCST HEM3MEHEHHBIC aHT-
JINICKHE CII0BA, BXOIIINE B COCTAB 0a30BOM JIEKCHKH,
Y TIOTOMY JIETKO y3HABAE€MBbIC PSIOBBIMU UTAJIbSIHIIAMHU
(fresh, super, big, king, summer, international, unlimited,
best price). B Tenepekname Tapuda «A4!l inclusive» mo-
JKUIIas CHHbOpa pekoMenyet «Scelga olinclusivy, oc-
JIe 9ero MY)XCKOH TOJIOC 32 KaJpOM OIHCHIBACT TapHd,
Ha3bIBas €ro yxke «olinclusivy. BoaMokHO, pekiIaMoma-
TENU BEIOpaH GopMy C yIapeHHEM Ha TPETHEM C KOHIIA
CJIOTe BCIICICTBUC TUIIEPKOPPEKIINY, BEIb KaK B AaHIJIHI-
ckoM inclusive /In’clu:sIv/, Tak U B HTAJIBIHCKOM inclu-
sivo yaapeHue najaeT Ha BTOPOH OT KOHIIA CIIOT.

[Tocne BeiOOpoB B EBponapiament 25 mast 2014 1. B
UTaTbSIHCKUX conceTsx (B Teurtepe, deiicOyke) nossu-
JIOCh OTPOMHOE KOJIMYECTBO COOOIICHUH, U3 KOTOPBIX
BUJIHO, YTO HEOJIIOTH3M-3aUMCTBOBAHUE IK3UM-NOJLL — OTI-
poc m3buparerneii, MPOU3BOIUMBIN COIIHOIOTHYCCKUMHA
ciryxOamMH Ha BBIXOZIE U3 M30UPATEIHHBIX YIaCTKOB MOC-
JIe TOJIOCOBAHMS, — TAKXKe SIBISCTCS €lie He J0 KOHIa
ACCUMILTHPOBAHHBIM CIOBOM B HTAlIbIHCKOM SI3BIKE.
MHorue monp30BaTeNy MUITYT 3TOT TEPMUH KaK exit
*pool, a He exit poll, a HEKOTOpPbIE 1axe Kak exit *pole.
B anmmiickoM si3bike ¢10BO poll [poul] o3Hauaer nogcuer
TOJIOCOB, ONIPOC U30MpATENeH, OHO HE BXOAUT B CITUCOK
0a30BOr0, MHHIMAJIBEHOTO KOJUYCCTBA JECKCHICCKUX
SIUHHII, N3y9IaeMBbIX OOBIYHO IIKOTBHUKAMH WIIH TYPHC-
TaMH, U ITOTOMY MOYXET TOABEPTaThCs MHTEP(HEpEHIINN
CO CTOPOHBI IPYTUX MTOXOXHX M 00Jiee N3BECTHBIX aHT-
JUHCKUX CIIOB, TAKHUX Kak pool [pu:l] (bacceiin, pezeps),
pole [paul] (momroc, mrect) wiu gaxe pull [pul] (TIHYTS),
TeM OoJiee YTO pa3HHIA B TIPOUZHOIICHUH JIJIsl UTAJIbsIH-
CKOTO BOCITPHUATHS TIOUTH HEyJI0BUMa [8§].

[To cnpasennuBomy 3ameuanuto T. 3. UepaaHieBoid,
TEPMUHBI 1 «CTICIIUATILHBIC)» CIIOBA B Pe3yJIbTaTe NPUCY-
mel JEKCHYIEeCKOi cucTeMe CIocOOHOCTH MOPOXKAATH
HOBBIE 3HAYCHUS ITyTEM TIEPEHOCA CMBICIIA, 00pa30BaHUs
BTOPUYHBIX 3HAUYECHUH CJIOB 33 CYET YCTOWYHMBBIX METa-
(hop, 3BGEMI3MOB U APYTHX TPOIIOB MEPEXOAT B 00IIIe-
YHOTPEOUTETBHYIO JEKCUKY W BBITCCHSIOT MPUBBIYHEIC
JTUTEPATyPHBIC CIIOBA, BBHI3BIBAS YaCTO CIIPaBEIIIMBOE
COKaJIeHHE U BO3MYIICHUE HE TOIBKO ITyPUCTOB, HO U
JUTEPATOPOB, IMUCATENEH, yUeHBIX [9].

Kpome knaccuduxayu o cTerneHn HeoOX0AUMOCTH,
3aMMCTBOBaHUS MOAPA3JEIAIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT
CTENEHH aJaNTallud, Ha HeadanmuposanHvle — 3auM-
CTBOBaHUS ¢ (OHO-MOP(HOTOTHIECKUMU XapaKTePUCTH-
KaMH, HE CBOHCTBEHHBIMH SI3BIKY-pEHUNHUCHTY (bar,
computer, tram); U adanmuposanHvle PoHO-MOPEOI0-
THYECKOW CHUCTEMOM HACTOIILKO, YTO 0e3 oOpalieHus K

ATUMOJIOTHIECKUM CIIOBAPSIM UX HE OTIINYUTH OT HCKOH-
HO UTANBSHCKON JEKCUKH (bistecca OT aHTIIHICKOTO
beefsteak). OCHOBHBIMH KPUTECPUSIMH JJIsl IIPOIECCa
aJIanTalliy 3aMMCTBOBAHUSI SIBJSIFOTCSL OTPBIB CIIOBA OT
SI3BIKA-UCTOYHUKA, BKITFOUCHUE B CHCTEMY SI3bIKA-PEIIH-
NMUeHTa U oopMIIeHHE IO TpaBUjaM M CPelCTBaMU
aroro s3bika [10].

B nporiecce aganTtaiyy npoUCXOAUT YaCTUIHAS UITH
nosHasi TpaHchopMmarus GoHO-MOPPOTOTHICCKUX U
JICKCHKO-CEMaHTHUYECKUX XapaKTEPUCTUK 3aMCTBOBAH-
HOTO CJIOBA U MOSIBJICHHUE €TO PA3ITHYHBIX (POPM B HTAIIb-
STHCKOM s13bIKe. Kak mpaBmito, 3aMMCTBOBAHHE OTIINIACT-
cs1 OT (pOpMabHOM CTPYKTYpPbl HICKOHHOM MTaITbTHCKON
JICKCHUKH TEM, UTO BEIPAKACTCSI B COXPAaHEHUH XapaKTep-
HBIX QHITHACKUX HAYAIBHBIX H KOHEYHBIX ()OPMAHTOB U
B OTCYTCTBHH BBIPAXKEHHS MOP(OIOrMIECKUX KaTeropuit
pona u yucna. B mpouecce agantauuu HaOmMOmaeTCs
HEYCTOHYMBOCTH BO BHEIIHEH O0()OPMIIEHHOCTH aHTJIHU-
[IU3MOB B UTAIISTHCKOM $I3bIKE, YTO IPUBOIUT K 00pa3o-
BaHUIO Pa3IMYHBIX BAPHAHTOB CIIOBA.

Oco0bIM BHIOM 3aMMCTBOBAHUS SIBIISICTCS KAJIbKH-
poBaHUeE, MPHU KOTOPOM HCIIOIB3YIOTCS JIEKCHUECKUE
AJIEMEHTHI COOCTBCHHOTO SI3BIKA, IOCTPOCHHEIC IO 00-
pasiy CTpyKTypBbl HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

B cBoto ouepenn, KaabKH MOTYT OBITh cemManmuyec-
KUMU, KOTJIa HTATBSHCKOE CIIOBO MEHSIET CBOC 3HAUCHUE
Ha 3HaYCeHHE HHOCTPAHHOTO CJIOBa. M3 HUX MOXXHO BBI-
JEITUTD KATbKH OMOHUMUYHbLE, OCHOBAHHBIC HAa (DOHETH-
YECKOM CXOJICTBE (realizzare — MOHUMATH, OT AHTITUHCKO-
10 to realize), u cunoHuMuUYHble, OCHOBAHHBIC HA CXOJICTBE
3HaueHus (fuorilegge ot anrmuiickoro outlaw). Kpome
TOTO, BBJICTISIFOT «IIEPEBOIHBIC» KallbK1, 00pa3oBaHHbIC
myTeM OyKBaJIbHOTO TIEPEBO/Ia OT/ICIbHBIX KOMIIOHCHTOB
(grattacielo ot skyscraper, relazioni pubbliche om public
relations, guerra fredda ot cold war [11].

HeanmantipoBanHbie 3aMMCTBOBAaHHS HHTET PHPYIOT-
Csl B CHCTEMY $SI3bIKa C TIOMOIIBIO MpOoIiecca AePUBaIIHY,
TIepEeXO/Isl U3 OMHON KaTeropuu B ApyTyio. click > clic-
care, manager > manageriale, bar > barista, speaker >
speakeraggio, sponsor > sponsorizzazione, a Takxe
babysitterraggio, bypassare, sponsorizzato, photoshop-
pato, il surfista, il massmediologo, cliccare, filmare,
postare (la foto).

[Mupoxuii niaact 3aMMCTBOBAHUN OTHOCUTCSI K MO-
JIOZIG)KHOMY KApTrOHY, CICHTY M CBSI3aH C OOIICHHEM B
corcetsix. Tak, i selfie — aBTONOPTPETHI, CICITAHHBIC IPU
TTOMOIIIA MOOWMITLHOTO Telie()OHa, WITH, BRIPAXKASICh S3bI-
KOM 3aBCET/IaTaeB COIICETEH, «CeTI(I», CTAIH B IIOCIIE/I-
Hee BpeMsl HACTONBKO MOMYJISIPHBIMH, YTO CaMO CIIOBO
selfie crano rnaBHbM cioBoM 2013 1. mo Bepcun Oxc-
dopackoro cioBapsi. [10SBISIOTCS TIATONEI piacciare —
MOCTaBUTh METKY «mi piacey» («IalKHyTb») 1moj (HoTo-
rpadueil, KOMMEHTapueM, CTpaHullel u T.1.; amicare /
amicarsi — 1006aBUTH B ApY3bs, HanpuMep, B DeiicOyk
«non I’ho amicato; ci amichiamo?»; favvare — OTMETUTh
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Hp06ﬂ€/\/lbl AH2TUUCKUX 3AUMCMBOBANHULL 8 COBPEMEHHOM UM ANbAHCKOM SA3blKe

KaK MOHPABUBIIYIOCS Ty OITHKAIIMIO (OT aHTIL favorites) «te
I’ho favvato anch’io», pinnare — nonenuthcsi GOTO UIU
BHzEO B Pinterest «npukpenus ux» (pin) Ha cBoei cTpa-
HUIIE.

B mpomecce aganTanuy 3aMMCTBOBaHHBIE CYIIIECT-
BUTEIBHBIC TTPHOOPETAIOT MO0 KAaTETOPUIO0 MYMKCKOTO
pona (il web, il gossip, il marketing, il look, lo spot, il
router, il server, un link, i monitor dei computer, il testi-
monial, lo smartphone), TM60 KaTETOPUI0 CHHOHUMUY-
HOTO CYIIECTBHTEIHHOTO POTHOTO (HTAJIBSHCKOTO)
s3bika: la gallery (<la galleria), la community (<la co-
munita), la privacy (<la privatezza), la mail (<la posta
elettronica) l'app (<[’appendice), il selfie-gate (<I’au-
toscatto), la password (<la parola d’ordine), la Roman-
tic collection (<la collezione), il city tour (<il giro),
la biopiracy (<la biopirateria).

Bo MHOXXECTBEHHOM YHCIIe U3MEHSIETCS TOJIBKO ap-
tukis (le mail, gli sport, i film, le migliori app, i cyber-
criminali).

[TpunararensHbie He U3MEHSIOTCS HUKaK: «Video hard
con la Miss», un giorno Next, Una spending review, Coa-
ching cafté, asta record, un look romantic, la Romantic
collection, le reti wireless, 1l city tour si fa eco e trendy.

AOGpeBHaTypsl OBIBACT TPYIHO HHTEPIPETHPOBATH,
MTOCKOJIBKY 9acTO OHH IPEICTABILIIOT COOOH COKPAIICHHUS
anrumiickux cnos: laser (Light Amplification By Stimu-
lated Emission of Radiation), sos (Save Our Souls), cd
(Compact Disc), dvd (Digital Video Disc), sms (Short
Message Service), il ceo (Chief Executive Officer), FYI
(ut. Per Tua conoscenza), aids (acquired immune-defi-
ciency syndrome (cp. ucn. u ¢p. sida, T.e. COKpAIICHO
MEPEBEICHHOE CIIOBOCOYCTAHNUE), OTCIOIa TPYIHOCTH B
MMOHUMAHUH U TIPOU3HOIICHHH.

Uro xacaeTcs IMpaBOMICAHIS ¥ POU3HOLICHNUS 3a-
MMCTBOBaHUi, TO 34€Ch MO)KHO OTMETHTH HECKOJIBKO
0COOCHHOCTEH.

1. O61mas TEHACHIUS B COBPEMEHHOM UTaJIbSTHCKOM
SI3BIKE CBOJIUTCS K MIPUHSATHIO HEQJalTUPOBAHHBIX 3aUM-
cTBOBaHUMU. PaHple e MpearnoyuTalnuCch KajdbKu U
aIalITHPOBAaHHBIC 3aMMCTBOBaHUs. B cBs3n ¢ 3THM TO-
SIBIJIMCh KOMOHMHAIIMU rpad)eM, 4y Ible TPaIUIIMOHHON
uTanbstHCKOU opdorpadun: budget, deadline, show.

2. JloBompHO penka rpaduueckas aganTamus, T.c.
aJIanTalys HAMUCAHUS M0 TPAAUIUOHHON MOJEIH, Ha-
npumMep: nailon BMecto nylon. IHoTa BeTpevyaercs sB-
JIEHUE THUIEPKOPPEKIINH, U3-32 KOTOPOIl HEKOTOPHIE
OyKBBI 3aMEHSI0TCsI 00JIee «KMHOCTPaHHBIMIY: byke BMec-
TO bike.

3. Mopdodonorudeckas amantanus — oOpa3oBaHHE
HOBBIX CJIOB C MOMOIIBIO HTANBSIHCKOTO cy(hdukca, co-
OTBETCTBYIOIIETO AHIIIMHCKOMY: -ation > -azione — (stan-
dardizzazione); -ism > -ismo (turismo) ¢ n1o0aBJICHUEM
IJacHOH K cyuiecTBUTeNbHBIM (alligator > alligatore;

shakespearian > shakespeariano); cyboukca -are k
enazonam (format > formattare).

4. UtanpsHu3anus aHIIIMICKUX COTJIACHBIX, OTCYT-
CTBYIOIIUX B UTAJBHIHCKOM aj(aBUTE, XapaKTepHA B
MPOIILIOM UTS aJanTUPOBAHHBIX 3aUMCTBOBaHUil. Ha-
npumep, J npeBparunack B G, (jungle > giungla, pyjamas
> pigiama), K > C (beefsteak > bistecca, folklore >
folclore), CH > CI (lynch > linciare), SH > SC wiu SCI
(sheriff > sceriffo, shawl > scialle) n T.11.

5. UtanbssHU3anus aHIIIMHACKUX ITIACHBIX U UX COYe-
TaHWii, HE XapaKTePHBIX I UTAIBSIHCKOTrO si3bika: OO
u OU npunsmu popmy U (taboo > tabu, tourism > tu-
FISMO).

B 3akiroueHue OTMETHM, YTO MOCTOSTHHO PACTYIIUE
MOJUTUYCCKUE, SIKOHOMUUICCKUE U KYIBTYPHBIC CBSI3U
WTamiu co MEOTUMH CTpaHAMHU MHpa BEIYT K Pa3BUTHIO
U PACIIUPEHHUI0 KOHTAKTOB MTAIBSHCKOTO s13bIKA C JPY-
TUMH s13bIKaMU. V3yueHune 3aMMCcTBOBaHNHN MPEACTABIIS-
eT co00ii OMHY U3 BAKHEHIIIHX TIPOOIEM B KPYTY JIMHT-
BHUCTUYECKHX M3BICKAHUHA B yCIOBHIX MHTCHCHBHOIO
pacIIMPEHUs SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. HU OJMH s3BIK HE
MOYKET O0OHTHCH 06€3 eCTECTBEHHOTO W 3aKOHOMEPHOTO
MpOILIECCa 3aMMCTBOBAHUS DJIEMEHTOB U3 APYTUX S3bIKOB.
DTO U ONPECIsIeT aKTyaaIbHOCTh IPEAIPUHITOTO HAMU
HCCIICIOBAHMSI.
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